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THE VERSES THAT END AND FOLLOW mid zxiy
The verses that we recite at the end of mid zxiy and those that are added from other
sources present us with several issues:

Why do some repeat the weqt: cre mlerl jelni 'd?
Why do some read an Aramaic translation of that  weqt: 'ebe m`w dizekln 'd?
Why do some add the  weqt: drxt qeq `a ik?
Why do we add the verses dkelnd 'dl, oeiv xda miriyen elre and jlnl 'd dide?
Why do some add: l`xyi rny :xn`l aezk jzxezae?  

The primary reason given for repeating the  weqt: cre mlerl jelni 'd is as follows:
lk seqay oexg`d weqtd `l` letkl oi`y-dxnfc iweqte xn`y jexa mdxcea` xtq 

milzd seq ly mixenfnd exnbpy riced d-i lldz dnypd lk `edy cala mixenfnd
iptn jelni 'd weqt oiltek mid zxiya oke .oexg`d weqtd oilteky dyxtd meiq jxck

 .dxiyd seq `ed ik d`xp did `l eze` oiltek eid `l m`e dxiyd seq `edy

But does everyone agree that the weqt: cre mlerl jelni 'd ends mid zxiy? According to
the o"anx the weqt: drxt qeq `a ik represents the end of the  dxiy: 

,dxiyd on df mby `"x xn` - eiyxtae eakxa drxt qeq `a ik- hi weqt eh wxt zeny
mid in z` mdilr ayie mia eiyxtae eakxa drxt qeq `a ik mixne`e mixxeyn eid ik

dxiyd oeyla eppi`e .qp jeza qp `ede ,mid jeza dyaia mikled l`xyi ipa cera
zxgnd mein `l ,cin `edd meia drxt qeq `a ik ,dyn xiyi f` ,eyexit la` ze`eapde

ipa cera mid in 'd mdilr aiyde mia drxt qeq `a xy`k ,xiyi f` enrh e` .ok ixg` e`
.dxiyd exn` dyaia ekeza mzkla ik cibdl ,ekeza dyaia mikled l`xyi

The ixhie xefgn provides us a second reason to repeat the  weqt: cre mlerl jelni 'd and
explains why we add the miweqt: dkelnd 'dl, oeiv xda miriyen elre and jlnl 'd dide:
zyxtay itl dxnfc iweqta cre mlerl jelni i"i letkl ebdp jkle-did `ipz d"c '` oniq

my lkae .zexkf` xyr dpny yi 'ebe cre mlerl i"i jelni cr xwead zxeny`a idie qpd
.zeize` mizye miray oa my cbpk zeize` mizye miray mdy zeize` drax` yi mye
idie on dlrnly miweqta mdy zeny rax` exqgpe ryeie oiligzn ep` dxnfc iweqtae

mixg` miweqt eixg`l oixne`e jelni i"i zxg` mrt miltek jkitle .'ebe xwead zxeny`a
i"i minrt ipy mixne`yke .mixiqgd milydl ick zeny 'c milydl ick zeny 'b mday

 cg` edi zenyd lk `eal cizrl xne` `ed oky ,iywz `le 'gipe yng o`k ixd jelni

1)
2)
3)
4)
5)
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 `ed oeayg meyl `l iyinge ;milydl ick 'cd mixne` jkitle .zekxa zkqna opixn`c(a)
 .cg` enye cg` i"i didi `edd meia jl xnel `l` `a

The inclusion of the weqt: drxt qeq `a ik in most contemporary mixeciq is attributed to
the '`p 'q miig gxe` ,mdxa` obn.  It is not as easy to establish when the Aramaic
translation of the weqt: cre mlerl jelni 'd entered the xeciq. It is not found in any of the
ancient  mixeciq.  It also does not appear in the xteq izay ax xeciq published in the late
1500’s-early 1600’s.  The discussion below concerning the addition of the  weqt: rny
l`xyi hints that its introduction may have been an innovation by the  i"x`. The Aramaic
translation does appear regularly beginning with the mixeciq of the 1700’s. 

In contrast,  we find l`xyi rny :xn`l aezk jzxezae in the xteq izay ax xeciq but
without an explanation.  Some consider its inclusion a publisher’s error.  This is the opinion
of the `"xb as found in the `pliee xeciq:

'dl ik" weqt eixg` xn`ie ,cre mlerl jelni 'd cr mid zxiy mixne` l"f `"xbd zrcl
df lr crde ,dltza edepwz  `ly ,'eke qeq `a ik weqt mixne` oi`e ,'ebe "dkelnd

iweqt meiql dnypd lk weqt oilteky enk dxiyd meiql 'eke jelni 'd weqt oilteky
jixv ik ,gazyi mcew 'eke "l`xyi rny xn`l aezk jzxezae"  mixne` oi`e  .dxnfc

,zeny i"g ok mb gazyi cr xiyi f` one ,zeny i"g ,cre mlerl jelni 'd cr ryeie on zeidl
j` . . . dpyd y`xc zeikln iweqt 'i meiqn mixeciqa mixteq zerh ltp ik ,siqedl oi`e

'd weqt ltkc zeied 'a ayig okle ,zeied i"g azk lfi"x`d ik ;xg` oeayg ayig epiaxy
weqt wx ayeg epi` l"f epiax la` ,'eke `a ik weqtc d"ied mbe ,mebxza d"ied cere ,jelni

weqt `le ,mebxzd aiyg `le ,dxiyd meiq liaya wx epi` ltkd ik ,zg` mrt jelni 'd
xn`k `l okle ,ia` id-el` ,il-` df ,d-i zxnfe :zenyd el` mnewna ayege ,'eke `a ik

.zeny i"g m` ik zeied i"g l"f epiax
oicnrn awri iax in his xeciq disagrees: 

zeize` 'ca zeied `"k ok mb enlyp df mre  .dpyd y`xc zeiklna enk dxeza onilyne
miny zekln ler zlaw xikfdl oikixv ep` cere . . .ozgiztk dxnfc iweqt znizg didze
,zeliv` :zepiga lkay itl  .epilrae xgyd zekxaa edepwz oky .zenler iwelg 'c lka

xwird okl  .gkyze wec o`kxa i"ge rny z`ixw ipewzl epkxved diyr ,dxivi ,d`ixa
 .exne`l

Query: Why is such importance given to the number of times that G-d’s name appears?

oeyg 'h enlerl jldy ikcxn jexa miig oa cec dnly axd znyp ziilrl
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TRANSLATION OF SOURCES

dxnfc iweqte xn`y jexa mdxcea` xtq-It is not proper to repeat the last verse of any
paragraph except for the last verse at the end of Tehillim-Kol HaNishama, in order to
indicate that it is the last verse of Tehillim just as we demonstrate that we have reached the
end of a parsha by repeating the last verse of the parsha. In the same manner, in Shirat
HaYam, we repeat the verse Hashem Yimloch because it is the last verse of the Shira.  If
we did not to repeat that verse, we would not be exhibiting that it is the last verse of the
Shira.

hi weqt eh wxt zeny o"anx-Rabbi Eliezer said that the verse Ki Vah Soos Pharoh is also
a part of the Shira because the Jews were singing and reciting the verse Ki Vah Soos
Pharoh as they were walking on the dry land in the middle of the split sea, which was a
miracle within a miracle.  Although the language of the verse is not similar to the verses in
the Shira and in other prophecies, its meaning is that Moshe sang immediately when
Pharaoh’s horses approached and not on the next day or the day after that.  An alternative
reading: Then Moshe sang when Pharoh’s horses approached the sea and G-d returned the
waters on the Egyptians while the Jews were still walking on the dry land in the sea.   The
purpose is to teach that while the Jews were walking on the dry land within the sea, the
Jews recited the Shira.

did `ipz d"c '` oniq ixhie xefgn-The practice began to repeat the verse Hashem
Yimloch in Pseukei D’Zimra because of the following reason:  In the section dealing with
the miracle of the splitting of the sea beginning with the words: VaYihi Ha’Ashmoret
HaBoker until Hashem Yimloch, we find G-d’s name mentioned 18 times.  In each of
G-d’s names we find four letters. The 18 occasions when G-d’s name is mentioned total 72
letters which represents the name of G-d which consists of  72 letters.  In Pseukei
D’Zimra, we begin reciting from the verse of Va’Yosha and not from the verse beginning
with the words: VaYihi Ha’Ashmoret.  As a result we recite G-d’s name 4 times too few to
total 72 letters.   It is therefore necessary to repeat the verse Hashem Yimloch.  It is further
necessary to add three verses in order to complete the missing names.  The fact that when
we repeat the verse Hashem Yimloch, we are adding five occasions when we say G-d’s
name does not pose a problem because in the last verse we are saying that in the future all
G-d’s names will be joined into one name . In other words, the purpose of four of the
additional occasions in which we recite G-d’s is complete the 72 letters.  The last occasion
when we recite G-d’s name is not for the calculation of 72 letters but to teach that in the
future G-d will be one and His name will be one.
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`pliee xeciq-In the opinion of the Vilna Gaon we recite the Shira until the verse: Hashem
Yimloch.  Thereafter we recite the verse Ki La’Shem Hamilucha, etc.  We do not recite the
verse KiVah Soos Pharoh because it was not meant to be included in the Tefila.  The proof
for that fact is that we recite the verse Hashem Yimloch twice to demonstrate that it
represents the end of the Shira.  This is a similar to why we recite the verse Kol
Hanishama; in order to acknowledge that it represents the end of Pseukei D’Zimra.  We do
not recite the words: OO’BiToratcha Katuv Laimor:  Shma Yisroel before Yishtabach
because from the words Va’Yosha until Hashem Yimloch we need to recite 18 names of
G-d and from Oz Yashir until Yishtabach we also need to recite 18 names of G-d. One
should not recite G-d’s name any more than those many times.  It is a publisher’s error to
include the words: OO’BiToratcha Katuv Laimor:  Shma Yisroel.  That originated by a
publisher mistakenly copying from the section of Malchiot that we recite on Rosh Hashona
during Mussaf...The Vilna Gaon counted differently.   The ARI tz”l wrote that there needs
to be the recitation of G-d’s name of HAVAYA 18 times.  The ARI counted two of those
names in the repetition of the verse Hashem Yimloch, one more in the Aramaic translation
of those words and the last one in the verse of Ki Vah Soos Pharoh.  In contrast, the Vilna
Gaon considered the verse Hashem Yimloch as containing only one instance of reciting
G-d’s name because its repetition was not for the purpose of reciting G-d’s name an
additional time but for the purpose of indicating that the verses from the Shira were
completed.  The Vilna Gaon did not recite the Aramaic translation and did not recite recite
the verse of Ki Vah Soos.  In their stead, the Vilna Gaon counted the following instances
of reciting G-d’s name: V’Zimras Y-ah; Zeh Aili and Elohei Avi.  That is the reason that
the Vilna Gaon used the phrase 18 names and not the phrase 18 Havayas.

oicnrn awri iax-We end the Shira with a verse from the Torah just as we do when we
recite Malchiot in Mussaf on Rosh Hashona.  After reciting that verse, we have recited
G-d’s name of Havaya 21 times.  This causes the end of Pseukei D’Zimra to resemble the
beginning of Pseukei D’Zimra.  An additional reason: it is necessary to acknowledge the
obligation to accept the yoke of G-d’s kingdom in each of the four Kabbalistic worlds that
we pass through during Tephilat Schacharit: the world of emanation (Atzilut); the world of
creation (Beriah); the world of formation (Yitzera) and the world of making (Assiya).  As a
result, our Sages instituted the practice of reciting the verse of Shma Yisroel in Birchot
Haschachar and after Aleinu as well.  That is because in each of the four worlds that we
pass through during Tephilat Schacharit: it is necessary to read the verse of Shma.
Therefore, it is important to recite the verse of Shma at the end of Pseukei D’Zimra.
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SUPPLEMENT

Query: Why is such importance given to the number of times that G-d’s name appears in the
mid zxiy?

In reviewing additional sources in which the sources learn rules based on the number of
times G-d’s name appears, you also find that the sources learn rules based on the number
of times other words appear.  It is therefore difficult to answer whether in the case of
mid zxiy it was the appearance of G-d’s name or the number of times that it appears that
was the critical fact. 

 a cenr gk sc zekxa zkqn ilaa cenlz
oirn :xne` ryedi iax .dxyr dpny mc` lltzn meie mei lka :xne` l`ilnb oax -dpyn
xa l`eny iaxc dixa lld iax xn` ?in cbpk dxyr dpeny ipd -`xnb . . .dxyr dpeny
sqei ax .mil` ipa 'dl eada (h"k mildz) cec xn`y zexkf` dxyr dpeny cbpk :ipngp

:iel oa ryedi iax xn` megpz iax xn`  .rny z`ixway zexkf` dxyr dpeny cbpk :xn`
 .dxcyay zeileg dxyr dpeny cbpk

 b"d/ ` xeh g sc c wxt zekxa zkqn inlyexi cenlz 
xn`  .mil` ipa 'dl eada aezky zelew dray cbpk wgvi iax xn`  ?oiipn zay ly ray

y`x ly ryz  .zayd meil xiy xenfna azky zexkf` dray cbpk `ixezpr ocei iax
 .dpg zyxta aezky zexkf` ryz cbpk `ipbihxw `a` 'x xn`  ?oiipn dpyd

 'd xacie ` d"c a dyxt (`plie) dax xacna
g"i cbpk miey oxd`e dyn `ven dz` zenewn g"ia -xn`l oxd` l`e dyn l` 'd xacie
zeaezky zexkf` g"i cbpk zekxa g"il fnx oibefn oxd`e dyn zenewn g"ia . . . zekxa

 .mil` ipa 'dl ead (hk mildz) cecl xenfnae l`xyi rnya

 ` oniq `xie zyxt (`yxe) `negpz yxcn
mc` lltzn mei lka -epizeax epy jk  ?mei lka mc` lltzn zekxa dnk epiax epcnli

 zea`dy minrt g"i cbpk ongp xa l`eny x"` ?dxyr dpeny dnle  .dxyr dpeny
on mkz` dlrde mkz` cewti cwt midl`e (p ziy`xa) mday oey`xd  ;dxeza oiaezk

'd xn`ie (cl mixac) oexg`de ,awrile wgvil mdxa`l rayp xy` ux`d l` z`fd ux`d
 ixd mc` jl xn`i m`e ,awrile wgvil mdxa`l mkizea`l izrayp xy` ux`d z`f il`

copyright. 2004. a. katz                                                                       -114-                                                             To subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



dltzd z` oiadl                                                                                             

xen` ,'ebe dilr akey dz` xy` ux`d wgvi idl`e jia` mdxa` idl` aizk jky h"i od
ody okynay mieev g"i cbpk xn` opgei 'xe  .odnr dpnp awri oi`y oipnd on df oi` el

g"i cbpk xn` oeniq iaxe  .minrt g"i dyn z` 'd dev xy`k ode ,zeny dl`e xtq seqa
zeileg lk ewwtziy cr rxkiy jixv rxeke lltzn mc`y dryay dxcyay zeileg
g"i cbpk xn` y"xe  .(dl mildz) jenk in 'd dpxn`z izenvr lk xn`py ,dxcyay

jpri xn`p jkle ,jzltza dprz xnel dxv meia 'd jpri cr mildz xtq y`xny mixenfn
g"i cbpk xn` iel oa ryedi iax  .'d jpri mixenfn g"i seqa xn`p jkl ,dxv meia 'd

?zeiprza c"k oilltzn dnle  .(hk /mildz/ my) ,mil` ipa 'dl eada cec xn`y zexkf`
.eziprza miycwd iycw zial oex`d z` qipkdy drya dnly xn`y zeppx c"k cbpk
zexkf` dryz cbpk `pipg xa `ax xn`  ?zekxa dryz dpyd y`xa oilltzn dnle

lka oilltzn g"i `ven dz`  .jli`e dpg lltzze on (a ` l`eny) dzltza dpg dxn`y
zekxa dxyr mizye zepexg` ylye zepey`x yly `l` d"awd ly egayl olk opi`e mei

jeza dleg el didi m`y dxyr dpeny zaya oilltzn oi` jkitle mc` ly ekxevl olk
bprl dyecwl l`xyil dpzp zayde  .xvin `ede l`xyi enr ileg `texa xkfp ezia

jkitle  .rvn`a dgepnde zepexg` 'be zepey`x zekxa 'b lltzn jkl xrvl `le dgepnle
mei df dfi`e  ;zaya oilltzny zekxa 'f el` (hiw mildz) jizlld meia ray cec xn`

xac lka (k zeny) eycwl zayd mei z` xekf '`py ea `veik oi`y dgepnde cgeind
dcn oi`y dltza oixidf eed l`xyil d"awd odl xn`  .xac xace jvtg `evnn elit`

e`az ik 'ebe mkigaf aex il dnl xn`py zepaxwd lkn dlecb `ide dpnid dti zxg`
'ebe iytp d`py mkicrene mkiycg 'ebe zxehw `ey zgpn `iad etiqez `l ipt ze`xl

.zepaxwd on dlecb `idy llkn (` diryi) 'ebe dltz eaxz ik mb 'ebe mkitk mkyxtae
 ip` mipepgza daxne lltzny oeik enr cqg zeyrle ezltza zeprl i`ck mc` oi` elit`e

zn`l cqg izncwd (dk mildz) zn`e cqg 'd zegx` lk ea aizk jky enr cqg dyer
rcz i`lny x"`  .(ht /mildz/ my) 'ebe j`qk oekn htyne wcv xn`py htynl wcve

'ebe rlvd z` midl` 'd oaie aizkc dlkd z` hyw dxezd zlgza ixdy cqg eikxc lky
iba eze` xawie znd z` xaw dteqae ,dpea dlkl oixew mid ikxka oky (a ziy`xa)
exwae ely `ilnte `ed `a mdxa` lny oeik dlegd z` xwa dzirvn`ae (cl mixac)

 .'d eil` `xie oipra e`xwy dnn

 'dl ead [a] d"c hk xenfn (xaea) mildz yxcn

ik dyn xn`y myk ,eny ceak 'dl ead mz` ,eny xkef ip`y drya .eny ceak 'dl ead
 ep` oiipn el exn` ,eiptl zeltz elltzd ,(b al mixac) epidl`l lceb ead `xw` 'd my
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mz` jkl ,dxyr dpeny el exn` ,dyxta yi zexkf` dnk e`x mdl xn` ,dnkn oircei
ep` oiipn el exn` ,fere ceak aizke ,eny ceak xn`p jkl ,zekxa dxyr dpeny elltzz

mdxa` ipa ,mil` ipa 'dl ead ,dyxtd y`xa dn e`x mdl xn` ,ligzp okidn oircei
dne .awri idl`e wgvi idl` mdxa` idl` dpey`x dkxa ekxa mz` s` ,awrie wgvi

dne .miznd z` dign `edy ,fere ceak el epz mz` s` ,fere ceak 'dl ead ,diipy dxkf`a
zxcda 'dl eegzyd .yecwd l`d edekxa mz` s` ,eny ceak 'dl ead ,ziyily dxkf`a

'd lew .zrcd opeg cbpk ,(i h ilyn) dpia miyecw zrce xn`py ,miyecwl drc ozepy ,ycw
cbpk ,(e f ='` l`eny= `"y) min ea`yie aizkc ,minl dlynpy daeyzd ef ,mind lr

cbpk ,(hi f dkin) mz`hg lk mi zelevna jilyze cbpk ,miax min lr 'd .daeyza dvexd
cizrle ,(e e zeny) diehp rexfa mkz` izl`be xn`py ,gka 'd lew .gelql daxnd oepg

cbpk ,ez`etxa mileg xcdl ,xcda 'd lew .l`xyi l`eb cbpk ,(` bq diryi) egk axa drev
mixry iriwtn xayny ,mipyd zkxa cbpk ,mifx` xaey 'd lew .l`xyi enr ileg `tex
dhn xaeye ,mlerl lef `iane enler jxane ,mifx`k ody ,dely ixiyre zeti` ipihwne
ody mlerd zene` iryx xayny ,oepald ifx` z` 'd xayie .mipyd jxan cbpk ,ryx

uawn cbpk ,okezn zeilb uawne ,(h a qenr) edab mifx` daebk xy` xn`py ,fx`k oideab
dlynpy dxezd jezn eavgpy mipicd el` .y` zeadl aveg 'd lew .l`xyi enr igcp

,(fh eq diryi) htyp 'd y`a ik aizke ,(hk bk dinxi) y`k ixac dk `ld xn`py ,y`k
,xacnk devn lkn miwepny miryxd el` .xacn ligi 'd lew .htyne dwcv ade` cbpk

,zelba miwicvd cbpk ,ycw xacn 'd ligi .miaie` xaey cbpk ,mze` lglgn d"awde
aizke ,(` k xacna) ycwa mrd ayie xn`py ,mind mdl exqgy ,ycw xacnl dnecd
oryn cbpk ,oxd`e dyn zekfa mind exfge ,(a /'k xacna/ my my) dcrl min did `le

 aizkc ,zelii`l elynpy ,l`xyil miriyen ecleiy ,zeli` llegi 'd lew .miwicvl ghane
zeli`k ilbx deyn aizke ,(h a =mixiyd xiy= y"dy) mili`d xterl e` iavl icec dnec

seygie .(f ap diryi) xyan ilbx mixdd lr ee`p dn aizke ,(cl ak ='a l`eny= a"y)
xrid ikaq swpe xn`py ,xrid ivrl elynpy mlerd zene` ly ozxeab yizny ,zexri

zene` iryxn rxtie giyn `aiy oeik ,ceak xne` elk elkidae .(cl i /ediryi/ my) lfxaa
llegi 'd lew xg` xac .milyexi dpea cec idl` xne` jkl ,dpap ycwnd zia cin ,mlerd

seygie .oel`e dl` zepli` od ,zel`d zelglgzn cin elew ozp d"awdy oeik ,zeli`
 seygn xn` z`c dnk ,oztilw syege oze` yaiine zepli`d ly milrd xypny ,zexri

i`a ly ozltz rnyie ,miryxd mr oica ayiy ,ayi leanl 'd .(fl l ziy`xa) oald
'd ayie .dltz rney xn`p jkl ,(` g /ziy`xa/ my) gp z` midl` xekfie xn`py ,daizd
gix z` 'd gxie xn`py ,mlerd lk lr mgixe ,gp ly epaxwa ezrc dayiizpy ,mlerl jln

 cbpk ,ozi enrl fer 'd .cearp d`xia jcal jze`y cbpk ,(`k /'g ziy`xa/ my my) gegipd
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d`p jle jny aehd xn`p jkl ,(a c ilyn) mkl izzp aeh gwl ik xn`py ,dxez ly daeh
dxyr dpeny cbpk xg` xac] .melyd dyer cbpk ,melya enr z` jxai 'd .zecedl

dxyr dpeny ,['d dev xy` lkk] ,'d dev xy`k ,icewt dl`a okynd ziiyra yiy zexkf`
ly egay olek oi`e ,mei lka mc` lltzny zekxa dxyr dpeny epwz ocbpk ,minrt

oi` jkitle ,mc` ly ekxvl dxyr mizye ,zepexg` ylye zepey`x yly `l` ,d"awd
lltzn lega la` ,zexkfd ray da yiy cbpk ,ray `l` dxyr dpeny zaya oilltzn
zayde ,xvin `ede dleg zkxa xkfp ,ezia jeza dleg el didi m`y ,dxyr dpeny mc`

hiw mildz) jizlld meia ray aizkc `ed `cd ,xrvl `le ,dgepnle dyecwl bperl dpzp
 .[(cqw
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